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Upacara renik Tanıtım ayinleri

Tanda salib Haç işareti

Dina nami bapak, sareng putrira,

sareng Roh Suci.

Baba, Oğul ve Kutsal Ruh adına.

Amatona Amin

Salam Selamlama

Rahmat Gusti Jesus Kristus, sareng

cinta Gusti, sareng Komuni Suci

Suci Janten sareng anjeun

sadayana.

Rabbimiz İsa Mesih'in lütfu, Ve

Tanrı'nın sevgisi, ve Kutsal

Ruh'un Cemaati Hepinizle ol.

Sareng sumanget anjeun. Ve ruhunla.

Polah penitentent Penitatif Yasa

Kuda (dulur sareng sadulur), hayu

urang ngaku dosa urang, Sareng

janten nyiapkeun diri pikeun

ngagungkeun misteri suci.

Kardeşler (kardeşler),

günahlarımızı kabul edelim, Ve

böylece kendimizi kutsal

gizemleri kutlamak için

hazırlayın.

Kuring ngaku ka Gusti Nu Maha

Kawasa sareng anjeun, dulur sareng

sadulur kuring, yén kuring rada

dosa, dina pikiran kuring sareng

dina kecap kuring, dina naon anu

kuring parantos dilakukeun sareng

naon anu kuring parantos gagal,

ngalangkungan lepat kuring

ngalangkungan lepat kuring

ngalangkungan lepat anu paling

hébat kuring; ku sabab kuring naros

ka BLAYED mary-parawan, sadaya

malaikat sareng Saints, sareng

anjeun, dulur adi kuring, ngado'a

pikeun kuring ka Gusti Gusti urang.

Yüce Tanrı'ya itiraf ediyorum Ve

sana, kardeşlerim, çok günah

işlediğimi Düşüncelerimde ve

sözlerimde, Yaptığım şeyde ve

yapamadığım şeyde Benim

hatam aracılığıyla Benim hatam

aracılığıyla En büyük hatamla; Bu

yüzden Blessed Mary'ye her

zaman virgin soruyorum, Tüm

melekler ve azizler, Ve sen,

kardeşlerim, Benim için Tanrımız

Rabbine dua etmek.

Muga Gusti Nu Maha Kawasa

ngahampura kami dosa urang,

Yüce Tanrı bize merhamet etsin,

Günahlarımızı affet, Ve bizi

sonsuz hayata getir.



Sundanese (Basa Sunda) Turkish (Türkçe)

sareng bawa kami pikeun kahirupan

anu langgeng.

Amatona Amin

Katyaji Kyrie

Gusti, hampura. Allah korusun.

Gusti, hampura. Allah korusun.

Kristus, hampura. Tanrım, merhamet et.

Kristus, hampura. Tanrım, merhamet et.

Gusti, hampura. Allah korusun.

Gusti, hampura. Allah korusun.

Gloria Gloria

Puji ka Gusti nu maha luhur, sareng

katengtreman di bumi pikeun

jalma-jalma anu hadé. Kami muji

anjeun, kami ngaberkahan anjeun,

kami muja anjeun, kami muji

anjeun, kami hatur nuhun pikeun

kamulyaan hébat anjeun, Gusti

Allah, Raja sawarga, Ya Allah, Bapa

nu maha kawasa. Gusti Yesus

Kristus, Putra Tunggal, Gusti Allah,

Anak Domba Allah, Putra Rama,

Anjeun mupus dosa-dosa dunya,

hampura ka kami; Anjeun mupus

dosa-dosa dunya, nampi doa urang;

Anjeun linggih di sisi katuhu Bapa,

hampura ka urang. Pikeun anjeun

nyalira anu Maha Suci, ngan ukur

anjeun Gusti, ngan ukur anjeun anu

Maha Agung, Yesus Kristus, kalawan

Roh Suci, dina kamulyaan Allah

Rama. Amin.

En tepedeki tanrıya Parla, ve iyi

niyetli insanlara yeryüzünde

barış. Seni övüyoruz, seni

kutsadık, sana bayılıyoruz seni

yüceltiyoruz, büyük şanınız için

size şükrediyoruz, Rab Tanrı,

göksel Kral, Ey Tanrım, yüce

Baba. Rab İsa Mesih, Biricik Oğul,

Rab Tanrı, Tanrı Kuzusu, Babanın

Oğlu, Dünyanın günahlarını

kaldırırsın, bize merhamet et;

Dünyanın günahlarını kaldırırsın,

duamızı kabul et; Baba'nın

sağında oturuyorsun, bize

merhamet et. Çünkü sadece sen

Kutsal Olan'sın, yalnız sensin

Rab, yalnız sen en yücesin, İsa

Mesih, Kutsal Ruh ile, Baba

Tanrı'nın görkeminde. Amin.

Ngumpulkeun Toplamak

Hayu urang ngadoa. Dua edelim.

Amin. Amin.

Liturgy tina kecap Kelimenin ayini
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Maca heula İlk okuma

Firman Gusti. Rabbin sözü.

Syukur ka Gusti. Allah'a şükürler olsun.

Psalmp Mezmur

Bacaan kadua İkinci okuma

Firman Gusti. Rabbin sözü.

Syukur ka Gusti. Allah'a şükürler olsun.

Injil Müjde

Gusti janten sareng anjeun. Tanrı seninle olsun.

Sareng sareng sumanget anjeun. Ve ruhunla.

Bacaan tina Injil suci numutkeun N. N.'ye göre kutsal İncil'den bir

okuma.

Maha Suci ka Gusti Sana şan, ya Rab

Injil Gusti. Rabbin İncili.

Puji ka anjeun, Gusti Yesus Kristus. Sana övgüler olsun, Rab İsa

Mesih.

Samaun iman Din adamlığı

Abdi percanten ka hiji Gusti, Bapa

nu maha kawasa, nu nyieun langit

jeung bumi, tina sagala hal anu

katingali sareng anu teu katingali.

Abdi percanten ka hiji Gusti Yesus

Kristus, Putra Tunggal Allah,

dilahirkeun ti Rama sateuacan

sadayana umur. Gusti ti Allah,

Cahaya tina Cahaya, Allah sajati ti

Allah sajati, begotten, teu dijieun,

consubstantial jeung Rama;

ngaliwatan Anjeunna sagala hal

dijieun. Pikeun urang lalaki jeung

pikeun kasalametan urang

manéhna turun ti sawarga, jeung ku

Roh Suci ieu incarnate tina Virgin

Mary, sarta jadi lalaki. Demi urang

Anjeunna disalib dina kaayaan

Pontius Pilatus, Anjeunna ngalaman

Tek bir Tanrı'ya inanıyorum, Baba

yüce, yerin ve göğün yaratıcısı,

görünen ve görünmeyen her şey.

Bir Rab İsa Mesih'e inanıyorum,

Tanrı'nın Tek Başlayan Oğlu, her

yaştan önce Baba'dan

doğmuştur. Tanrı'dan Tanrı,

Işıktan Işık, gerçek Tanrı'dan

gerçek Tanrı, Doğuştan,

yapılmayan, Baba ile aynı öze

sahip; onun aracılığıyla her şey

yapıldı. Biz insanlar ve

kurtuluşumuz için gökten indi, ve

Kutsal Ruh aracılığıyla Bakire

Meryem'in enkarne oldu, ve

adam oldu. Bizim uğrumuza

Pontius Pilate tarafından çarmıha

gerildi, öldü ve gömüldü, ve

üçüncü gün tekrar yükseldi
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maot sareng dikubur, sarta gugah

deui dina poe katilu luyu jeung

Kitab Suci. Anjeunna naék ka

sawarga sarta linggih di leungeun

katuhu Rama. Anjeunna bakal

sumping deui dina kamulyaan

pikeun nangtoskeun anu hirup

sareng anu paéh jeung karajaanana

moal aya tungtungna. Abdi

percanten ka Roh Suci, Gusti, anu

masihan kahirupan, anu asalna ti

Rama sareng Putra, anu dipuja

sareng dimulyakeun sareng Rama

sareng Putra, anu parantos nyarios

ngalangkungan nabi-nabi. Kuring

percanten ka Garéja anu hiji, suci,

katolik sareng apostolik. Kuring

ngaku hiji Baptisan pikeun

panghampura dosa sareng kuring

ngarep-ngarep kana hudangna anu

maot jeung kahirupan dunya nu

bakal datang. Amin.

Kutsal Yazılar uyarınca. O

cennete yükseldi ve Baba'nın

sağında oturmaktadır. Yine

zaferle gelecek yaşayanları ve

ölüleri yargılamak ve krallığının

sonu olmayacak. Yaşam veren

Rab olan Kutsal Ruh'a

inanıyorum, Baba ve Oğul'dan

gelen, Baba ve Oğul ile birlikte

tapılan ve yüceltilen, kim

peygamberler aracılığıyla

konuştu. Ben tek, kutsal, katolik

ve apostolik bir kiliseye

inanıyorum. Günahların

bağışlanması için bir Vaftiz itiraf

ediyorum ve ölülerin dirilişini

dört gözle bekliyorum ve gelecek

dünyanın hayatı. Amin.

Homily Homurdanan

Doa Universal Evrensel dua

Urang ngadoa ka Gusti. Rabbimize dua ederiz.

Gusti, ngadangukeun doa kami. Tanrım, duamızı duy.

Liturgy tina Eucharist Eucharist'in ayinleri

Panawaran Kilisede toplanan para

Maha Suci Allah salawasna. Tanrı sonsuza dek kutsasın.

Doakeun, dulur-dulur (dulur-dulur),

yén kurban abdi sareng anjeun bisa

ditarima ku Allah, Bapa nu maha

kawasa.

Dua edin kardeşler (kardeşler ve

kızkardeşler), benim fedakarlığım

ve seninki Tanrı tarafından kabul

edilebilir, yüce Baba.

Muga-muga Gusti nampi

pangorbanan anjeun pikeun pujian

jeung kamulyaan ngaranna, keur

rabbim ellerindeki kurbanı kabul

etsin adının övgüsü ve yüceliği

için, bizim iyiliğimiz için ve tüm

kutsal Kilisesi'nin iyiliği.
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alus urang jeung alus sadaya

Garéja suci-Na.

Amin. Amin.

Doa Eucharistic Efkaristiya Duası

Gusti janten sareng anjeun. Tanrı seninle olsun.

Sareng sareng sumanget anjeun. Ve ruhunla.

Angkat haté. Kalplerinizi kaldırın.

Urang angkat aranjeunna ka Gusti. Onları Rab'be yükseltiriz.

Hayu urang muji sukur ka Gusti

Allah urang.

Tanrımız Rab'be şükredelim.

Éta leres sareng adil. Doğru ve adil.

Suci, Suci, Maha Suci Gusti Nu

Maha Kawasa. Langit jeung bumi

pinuh ku kamulyaan Anjeun.

Hosana di nu pangluhurna. Rahayu

anu sumping dina nami Gusti.

Hosana di nu pangluhurna.

Kutsal, Kutsal, Kutsal Lord Ev

sahiplerinin Tanrısı. Cennet ve

dünya senin ihtişamınla dolu.

Hosanna en yüksekte. Rabbin

adıyla gelene ne mutlu! Hosanna

en yüksekte.

Misteri iman. İnancın gizemi.

Kami ngumumkeun maot anjeun, ya

Gusti, sareng ngaku Kiamat anjeun

dugi ka sumping deui. Atawa:

Nalika urang tuang Roti ieu sareng

nginum Piala ieu, Kami

ngumumkeun maot anjeun, ya

Gusti, dugi ka sumping deui. Atawa:

Simpen kami, Jurusalamet dunya,

pikeun ku Salib anjeun sareng

Kiamat anjeun parantos

ngabebaskeun kami.

Ölümünü ilan ediyoruz, ya Rab,

ve Dirilişini ilan et tekrar gelene

kadar. Veya: Bu Ekmeği yiyip bu

Kupayı içtiğimizde, Ölümünü ilan

ediyoruz, ya Rab, tekrar gelene

kadar. Veya: Kurtar bizi, dünyanın

Kurtarıcısı, Haç ve Dirilişiniz için

bizi özgür bıraktın.

Amin. Amin.

Ritus komuni komünyon ayini

Dina parentah Jurusalamet urang

sareng dibentuk ku ajaran ilahi,

urang wani nyarios:

Kurtarıcı'nın emrinde ve ilahi

öğreti tarafından oluşturulan,

söylemeye cesaret ediyoruz:

Rama kami, anu aya di sawarga,

hallowed jadi ngaran anjeun;

Karajaan anjeun sumping, kersa

Göklerdeki Babamız, kutsanmış

Adın; krallığın gelsin, senin

olacak cennette olduğu gibi
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anjeun dilakonan di bumi saperti di

sawarga. Pasihan abdi dinten ieu

roti sapopoe, sareng ngahampura

dosa-dosa kami, sakumaha urang

ngahampura jalma anu trespass

ngalawan kami; jeung ulah

ngakibatkeun urang kana godaan,

tapi nyalametkeun kami tina jahat.

yerde de. Bize bu gün günlük

ekmeğimizi ver, ve suçlarımızı

bağışla, bize karşı suç işleyenleri

bağışladığımız gibi; ve bizi

ayartmaya götürme, Ama bizi

kötüden koru.

Luputkeun kami, Gusti, kami

neneda, tina sagala kajahatan,

masihan katengtreman dina dinten

urang, yén, ku pitulung rahmat

anjeun, urang bisa salawasna

leupas tina dosa tur salamet tina

sagala marabahaya, sakumaha

urang ngadagoan harepan rahayu

jeung datangna Jurusalamet urang,

Yesus Kristus.

Kurtar bizi ya Rabbi, dua ederiz,

her şerden, günlerimizde

nezaketle barış ver, senin

rahmetinin yardımıyla, her

zaman günahtan arınmış

olabiliriz ve tüm tehlikelerden

güvenli, biz kutsanmış umudu

beklerken ve Kurtarıcımız İsa

Mesih'in gelişi.

Pikeun karajaan, kakawasaan jeung

kamulyaan anjeun ayeuna jeung

salamina.

krallık için, güç ve zafer senindir

şimdi ve sonsuza kadar.

Gusti Yesus Kristus, anu ngadawuh

ka rasul-rasul anjeun: Damai kuring

ninggalkeun anjeun, katengtreman

kuring masihan anjeun, ulah ningali

kana dosa urang, tapi dina iman

Garéja anjeun, sarta graciously

masihan dirina karapihan sarta

persatuan luyu jeung kahayang

anjeun. Anu hirup jeung marentah

salamina.

Rab İsa Mesih, Havarilerinize kim

dedi ki: Barışı sana bırakıyorum,

huzurumu sana veriyorum,

günahlarımıza bakma, ama

Kilisenizin inancına göre, ve

nezaketle ona barış ve birlik ver

isteğinize göre. Sonsuza dek

yaşayan ve hüküm süren.

Amin. Amin.

Katengtreman Gusti salawasna

sareng anjeun.

Rabbin esenliği her zaman

seninle olsun.

Sareng sareng sumanget anjeun. Ve ruhunla.

Hayu urang silih nawiskeun tanda

perdamaian.

Birbirimize barış işareti sunalım.
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Anak Domba Allah, anjeun mupus

dosa-dosa dunya, hampura ka

urang. Anak Domba Allah, anjeun

mupus dosa-dosa dunya, hampura

ka urang. Anak Domba Allah,

anjeun mupus dosa-dosa dunya,

pasihan katengtreman.

Tanrı'nın kuzusu, dünyanın

günahlarını kaldırırsın, bize

merhamet et. Tanrı'nın kuzusu,

dünyanın günahlarını kaldırırsın,

bize merhamet et. Tanrı'nın

kuzusu, dünyanın günahlarını

kaldırırsın, bize huzur ver.

Tingali Anak Domba Allah, behold

anjeunna anu mupus dosa dunya.

Bagja jalma anu disebut kana

tuangeun Anak Domba.

İşte Tanrı Kuzusu, dünyanın

günahlarını ortadan kaldıranı

görün. Kuzu'nun yemeğine

çağrılanlara ne mutlu.

Gusti, abdi teu pantes yén anjeun

kedah asup ka handapeun hateup

kuring, tapi ngan nyebutkeun kecap

jeung jiwa kuring bakal healed.

Rabbim ben layık değilim benim

çatımın altına girmen gerektiğini,

ama sadece sözü söyle ve ruhum

iyileşecek.

Awak (Getih) Kristus. İsa'nın Bedeni (Kan).

Amin. Amin.

Hayu urang ngadoa. Dua edelim.

Amin. Amin.

Ngarayu ritus Sonuç Ayinleri

Berkah nimet

Gusti janten sareng anjeun. Tanrı seninle olsun.

Sareng sareng sumanget anjeun. Ve ruhunla.

Muga-muga Gusti Nu Maha Kawasa

ngaberkahan anjeun, Rama, jeung

Putra, jeung Roh Suci.

Yüce Allah sizden razı olsun,

Baba, Oğul ve Kutsal Ruh.

Amin. Amin.

PHK işten çıkarma

Kaluar, Misa geus réngsé. Atawa:

Buka, bewarakeun Injil Gusti.

Atanapi: Pergi kalayan tengtrem,

muji Gusti ku hirup anjeun. Atawa:

indit dina karapihan.

Devam edin, Ayin sona erdi.

Veya: Gidin ve Rab'bin Müjdesini

duyurun. Veya: Hayatınızla Rab'bi

yücelterek esenlik içinde gidin.

Veya: Huzur içinde gidin.

Syukur ka Gusti. Allah'a şükürler olsun.
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